
ਗਉੜੀ ਩ੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Poorbee, Fourth Mehl: 

ਜਗਜੀਵਨ ਅ਩ਰੰ਩ਰ ਸੁਆਮੀ ਜਗਦੀਸੁਰ ਩ੁਰਖ ਬਬਧਾਤ੃ ॥ 
Life of the World, Infinite Lord and Master, Master of the Universe, All-
powerful Architect of Destiny. 

ਬਜਤੁ ਮਾਰਬਗ ਤੁਮ ਩ਰ੃ਰਹੁ ਸੁਆਮੀ ਬਤਤੁ ਮਾਰਬਗ ਹਮ ਜਾਤ੃ ॥੧॥ 
Whichever way You turn me, O my Lord and Master, that is the way I shall 
go. ||1|| 

ਰਾਮ ਮ੃ਰਾ ਮਨੁ ਹਬਰ ਸ੃ਤੀ ਰਾਤ੃ ॥ 
O Lord, my mind is attuned to the Lord's Love. 

ਸਤਸੰਗਬਤ ਬਮਬਲ ਰਾਮ ਰਸੁ ਩ਾਇਆ ਹਬਰ ਰਾਮ੄ ਨਾਬਮ ਸਮਾਤ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Joining the Sat Sangat, the True Congregation, I have obtained the sublime 
essence of the Lord. I am absorbed in the Name of the Lord. ||1||Pause|| 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਹਬਰ ਹਬਰ ਜਬਗ ਅਵਖਧੁ ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਹਬਰ ਸਾਤ੃ ॥ 
The Lord, Har, Har, and the Name of the Lord, Har, Har, is the panacea, the 
medicine for the world. The Lord, and the Name of the Lord, Har, Har, bring 
peace and tranquility. 

ਬਤਨ ਕ੃ ਩ਾ਩ ਦ੅ਖ ਸਬਿ ਬਬਨਸ੃ ਜ੅ ਗੁਰਮਬਤ ਰਾਮ ਰਸੁ ਖਾਤ੃ ॥੨॥ 
Those who partake of the Lord's sublime essence, through the Guru's 
Teachings - their sins and sufferings are all eliminated. ||2|| 

ਬਜਨ ਕਉ ਬਲਖਤੁ ਬਲਖ੃ ਧੁਬਰ ਮਸਤਬਕ ਤ੃ ਗੁਰ ਸੰਤ੅ਖ ਸਬਰ ਨਾਤ੃ ॥ 
Those who have such pre-ordained destiny inscribed on their foreheads, 

bathe in the pool of contentment of the Guru. 

ਦੁਰਮਬਤ ਮ੄ਲੁ ਗਈ ਸਿ ਬਤਨ ਕੀ ਜ੅ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰੰਬਗ ਰਾਤ੃ ॥੩॥ 
The filth of evil-mindedness is totally washed away, from those who are 
imbued with the Love of the Lord's Name. ||3|| 

ਰਾਮ ਤੁਮ ਆ਩੃ ਆਬ਩ ਆਬ਩ ਩ਰਿੁ ਠਾਕੁਰ ਤੁਮ ਜ੃ਵਡ ਅਵਰੁ ਨ ਦਾਤ੃ ॥ 
O Lord, You Yourself are Your Own Master, O God. There is no other Giver as 
Great as You. 



ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਨਾਮੁ ਲਏ ਤਾਂ ਜੀਵ੄ ਹਬਰ ਜ਩ੀਐ ਹਬਰ ਬਕਰ਩ਾ ਤ੃ ॥੪॥੨॥੧੬॥੫੪॥ 
Servant Nanak lives by the Naam, the Name of the Lord; by the Lord's Mercy, 
he chants the Lord's Name. ||4||2||16||54|| 

 


